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See the notice on TED website

514583-2026 - Concurso
Polónia – Serviços relacionados com software – Zakup subskrypcji oprogramowania wraz z 
usługami wsparcia technicznego, a także wdrożenie rozwiązania IFS Cloud, obejmujące 
konfigurację, integrację oraz uruchomienie środowiska zgodnie z wymaganiami Zamawiającego.
OJ S 141/2026 24/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
Correio eletrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Zakup subskrypcji oprogramowania wraz z usługami wsparcia technicznego, a także 
wdrożenie rozwiązania IFS Cloud, obejmujące konfigurację, integrację oraz uruchomienie 
środowiska zgodnie z wymaganiami Zamawiającego.
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest upgrade oprogramowania IFS Applications 9 do 
oprogramowania IFS Cloud wraz z dostawą licencji subskrypcyjnych oprogramowania IFS 
Cloud, zapewnieniem udzielenia licencji do oprogramowania uzupełniającego, uruchomieniem 
produkcyjnym oprogramowania, wsparciem serwisowym realizowanym w celu zapewnienia 
ciągłości działania systemu ERP Zamawiającego od momentu rozpoczęcia obowiązywania 
zamówienia oraz dalszego rozwoju jego funkcjonalności
Identificador do procedimento: 99460a84-254c-40bb-bf9d-3a6b034b898a
Identificador interno: LP.281.80.2026
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software
Classificação adicional (cpv): 48000000 Pacotes de software e sistemas de informação

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polónia
Informações adicionais: W postępowaniu Zamawiający będzie się kontaktował z 
wykonawcami przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z Rozporządzeniem w 
sprawie środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej 

 Wymagania techniczne i organizacyjne korzystania z (https://mpk-krakow.eb2b.com.pl).
Platformy Zakupowej określa Regulamin Platformy Zakupowej (dostępny pod adresem 
internetowym  lub https://platforma.eb2b.com.pl/user/terms https://mpk.eb2b.com.pl/user

 Wykonawca przystępując do postępowania akceptuje warunki korzystania z /terms).
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Platformy, określone w Regulaminie oraz uznaje go za wiążący. Instrukcja korzystania z 
Platformy: - w zakładce „Postępowania”, dalej „Lista postępowań otwartych” wykonawca 
wybiera Postępowanie oraz korzystając z polecenia „Zgłoś się do udziału w postępowaniu” 
przechodzi odpowiednio do Formularza rejestracyjnego – w przypadku, kiedy wykonawca nie 
posiada konta na Platformie, lub panelu logowania użytkownika do Systemu w przypadku 
posiadania konta na Platformie;. - po wypełnieniu formularza rejestracyjnego wykonawca 
otrzymuje wiadomość elektroniczną (e-mail) informującą, że może dokonać pierwszego 
logowania do Platformy. Rejestracja nowego konta podlega weryfikacji i akceptacji Operatora, 
która może potrwać do 24h (8h roboczych). - w zakładce „Załączniki organizatora” 
Postępowania dostępna jest dokumentacja postępowania (SWZ oraz pozostałe dokumenty). 
Pobranie dokumentu następuje po kliknięciu na wybrany załącznik i wciśnięciu polecenia 
„Pobierz”. W celu pobrania wszystkich załączników jednocześnie należy wybrać polecenie 
„Pobierz paczkę”, a następnie „Pobierz wszystkie załączniki organizatora”. - zaleca się, aby 
wykonawca na bieżąco śledził zmiany jakich w trakcie postępowania może dokonać 
Zamawiający. Zalecenie dotyczy również informacji jakie Zamawiający kieruje do 
wykonawców po zakończeniu składania ofert. Niezbędne wymagania sprzętowo-aplikacyjne 
umożliwiające pracę na Platformie: - stały dostęp do sieci Internet o gwarantowanej 
przepustowości nie mniejszej niż 4/1 mb/s, - komputer klasy PC lub lub Mac, o następującej 
konfiguracji: pamięć RAM min. 8 GB, procesor dwurdzeniowy o taktowaniu min. 2,4 GHz, 
jeden z systemów operacyjnych: MS Windows, Mac OS, Linux, z aktualnym wsparciem 
technicznym producenta (sugerujemy nie starsze niż 3 lata od daty wszczęcia postępowania) - 
zainstalowana dowolna wersja przeglądarki internetowej - sugerujemy najnowsze wersje: 
Chrome, Safari, Edge, Firefox, Opera - włączona obsługa JavaScript, - zainstalowany program 
obsługujący stosowane przez wykonawcę formaty plików (np. Acrobat Reader dla plików w 
formacie .pdf). Wszelkie dokumenty, oświadczenia, informacje, o których mowa w SWZ, 
należy wczytać jako załączniki na Platformie, według Instrukcji korzystania z Platformy, 
dostępnej w zakładce „Pomoc” – „Instrukcje”. Zamawiający zaleca wczytywanie na Platformę 
plików w maksymalnym rozmiarze do 250 MB a w przypadku dokumentów podpisanych 
profilem zaufanym do 10MB. Zgodnie z ustawą z dnia 17.02.2005 r. o informatyzacji 
działalności podmiotów realizujących zadania publiczne dopuszczalne formaty przesyłanych 
danych to pliki txt, rtf, pdf ,xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, 
tiff, geotiff, png, svg, wav, mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 
7z, html, xhtml, css, xml, xsd, gml, rng, xsl, xslt, TSL, XMLsig, XAdES, CAdES, ASIC, 
XMLenc. Zamawiający rekomenduje wykorzystanie formatów: .pdf .doc .xls .jpg (.jpeg) ze 
szczególnym wskazaniem na .pdf W celu ewentualnej kompresji danych Zamawiający 
rekomenduje wykorzystanie jednego z formatów .zip lub .7Z Z uwagi na obowiązujące 
przepisy prawa pliki złożone w formatach .rar .gif .bmp .numbrs .pages. zostaną uznane za 
złożone nieskutecznie. Dokumenty w formacie .pdf zaleca się podpisywać formatem PAdES. 
Pliki w innych formatach niż PDF zaleca się opatrzyć zewnętrznym podpisem XadES – 
wówczas plik z podpisem należy przekazywać łącznie z dokumentem podpisywanym. 
Zamawiający rekomenduje wykorzystanie podpisu z kwalifikowanym znacznikiem czasu. 
Zamawiający zaleca aby nie wprowadzać jakichkolwiek zmian w plikach po podpisaniu ich 
podpisem kwalifikowanym. Może to skutkować brakiem integralności plików. Informacja na 
temat specyfikacji połączenia, formatu przesyłanych danych oraz kodowania i oznaczania 
czasu odbioru danych: - szyfrowanie za pomocą protokołu TLS; - formularze dostępne są w 
formacie HTML z kodowaniem UTF-8; - wszelkie operacje opierają się o czas serwera i dane 
zapisywane są z dokładnością co do setnej części sekundy; - pliki oferty wczytane przez 
wykonawcę na Platformę i zapisane, widoczne są w Platformie jako zaszyfrowane, możliwość 
otwarcia plików dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez zamawiającego po upływie 
terminu otwarcia ofert; - oznaczenie czasu odbioru danych przez Platformę stanowi przypiętą 
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do dokumentu elektronicznego datę oraz dokładny czas (hh:mm:ss), znajdującą się po lewej 
stronie dokumentu w kolumnie „Data przesłania”. Wsparcia technicznego w zakresie działania 
Platformy udziela eB@B sp. z o. o., AL. KEN 51 lok. U21, 02-797 Warszawa, nr tel. tel.+48 22 
428 19 28, e-mail:  ,od poniedziałku do piątku (dni robocze) w godz. helpdesk@eb2b.com.pl
7.00 – 16.00. Zamawiający nie ponosi odpowiedzialności za złożenie oferty, dokumentów lub 
oświadczeń w sposób niezgodny z zasadami korzystania z Platformy.

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
Ustawa Prawo zamówień publicznych - art. 378 - przetarg nieograniczony

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 i 
1285). 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
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Atividades suspensas: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Insolvência: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę: wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem terminu 
składania oferty dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat 
lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed upływem terminu 
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składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli 
Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł 
z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty niezależnie od siebie.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 



514583-2026 Page 6/13

związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1);
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Dotyczy art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 
826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1);
Participação numa organização criminosa: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
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mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1);
Acordo com os credores: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Falência: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Falta profissional grave: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Dotyczy 
art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku 
zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy 
przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych.
Corrupção: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
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Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Zakup subskrypcji oprogramowania wraz z usługami wsparcia technicznego, a także 
wdrożenie rozwiązania IFS Cloud, obejmujące konfigurację, integrację oraz uruchomienie 
środowiska zgodnie z wymaganiami Zamawiającego
Descrição: Przedmiotem zamówienia jest upgrade oprogramowania IFS Applications 9 do 
oprogramowania IFS Cloud wraz z dostawą licencji subskrypcyjnych oprogramowania IFS 
Cloud, zapewnieniem udzielenia licencji do oprogramowania uzupełniającego, uruchomieniem 
produkcyjnym oprogramowania, wsparciem serwisowym realizowanym w celu zapewnienia 
ciągłości działania systemu ERP Zamawiającego od momentu rozpoczęcia obowiązywania 
zamówienia oraz dalszego rozwoju jego funkcjonalności
Identificador interno: LP.281.80.2026

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software
Classificação adicional (cpv): 48000000 Pacotes de software e sistemas de informação

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 60 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Zamawiający przewiduje na podstawie art. 388 pkt 2 lit. 
c) ustawy Pzp możliwość udzielenia zamówienia powtórzonego Wykonawcy w trybie 
zamówienia z wolnej ręki. Zakres zamówienia powtórzonego nie przekroczy 50% szacowanej 
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wartości zamówienia podstawowego. Warunki udzielenia zamówienia powtórzonego 
dotyczącego wsparcia i serwisu (w tym wsparcia powdrożeniowego) będą zgodne z 
warunkami zamówienia podstawowego objętego niniejszym postępowaniem z zastrzeżeniem, 
że od wykonawcy, któremu udzielane będzie takie zamówienie nie będzie wymagane złożenie 
podmiotowych środków dowodowych w zakresie warunku doświadczenia.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos porque o 
contrato não se destina a pessoas singulares

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał co 
najmniej 1 usługę upgrade tj. co najmniej podniesienie systemu IFS Applications do IFS 
Cloud, obejmującą dostawę co najmniej 400 licencji /subskrypcji. Zamawiający nie dopuszcza 
sumowania doświadczenia wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 
a także sumowania doświadczenia wykonawcy i podmiotu, na zdolnościach którego 
wykonawca polega, w celu wykazania spełniania tego warunku udziału w postępowaniu. 
Wykonawcy wspólnie ubiegający się udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach 
tych z Wykonawców, którzy wykonają usługi, do realizacji których te zdolności są wymagane. 
Wówczas do oferty należy załączyć oświadczenie, z którego wynika, które usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy. Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 9 do SWZ. W celu 
potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu Zamawiający żąda wykazu 
wykonanych usług, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również 
wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu (ilości), dat wykonania i podmiotów, na rzecz 
których usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie. Dowodami, o 
których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na 
rzecz którego usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych są wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy; W przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy. Pod pojęciem „usługi wykonane” rozumie się usługi zrealizowane. Pod pojęciem 
„usługi wykonywane” rozumie się wykonywanie usług, z których pewna część została już 
zrealizowana. Wzór wykazu stanowi załącznik nr 7 do SWZ.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
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Tipo: Preço
Descrição: Za ofertę najkorzystniejszą zostanie uznana oferta z najniższą ceną, która spełnia 
wszystkie wymagania określone w SWZ.

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-
auction.html/520380
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: platforma zakupowa
URL: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/520380
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: 1. Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości: 350 000,00 zł (słownie: trzysta pięćdziesiąt tysięcy zł 00/100) 2. Wykonawca, 
którego oferta zostanie wybrana, zobowiązany jest przed zawarciem umowy wnieść 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 2% ceny podanej w ofercie brutto.
Prazo para a receção das propostas: 03/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 84 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 03/08/2026 11:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: platforma zakupowa
Informações adicionais: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert. 
Wykonawca jest związany ofertą do dnia 25.10.2026r
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Faturação eletrónica: Permitido
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Jeżeli została wybrana oferta wykonawców wspólnie ubiegających się 
o udzielenie zamówienia, Zamawiający może żądać przed zawarciem umowy w sprawie 
zamówienia publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych wykonawców, która 
zawierać powinna co najmniej sposób reprezentacji wykonawców wobec Zamawiającego w 
związku z wykonywaniem umowy w sprawie zamówienia publicznego oraz jej zawarciem, 
podejmowaniem zobowiązań, otrzymywaniem poleceń od Zamawiającego, wyznaczaniem 
osób do kontaktów z Zamawiającym, realizowaniem obowiązków z tytułu udzielonej gwarancji 
jakości lub rękojmi za wady. Umowa powinna również zawierać wskazanie wykonawcy 
upoważnionego do wystawiania dokumentów związanych z płatnościami.
Condições financeiras: Zamawiający zapłaci wynagrodzenie przelewem na wskazany w 
umowie rachunek bankowy Wykonawcy w terminie do 30 dni od daty doręczenia 
Zamawiającemu wystawionego prawidłowo i zgodnie z umową dokumentu finansowego 
potwierdzającego wykonanie przedmiotu zamówienia.

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/520380
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5.1.15.
 
Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 1.2. 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1.; 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia;
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: MIEJSKIE 
PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - MIEJSKIE 
PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE Dział 
Postępowań ds. Zamówień
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Urząd 
Zamówień Publicznych
Organização responsável pelo tratamento das propostas: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO 
KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO 
KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE
Número de registo: NIP: 6790085613
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień
Endereço postal: ul. św. Wawrzyńca 13
Cidade: Kraków
Código postal: 31-060
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polónia
Ponto de contacto: Dział Postępowań ds. Zamówień
Correio eletrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Telefone: +48122541167

mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
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Endereço Internet: https://mpk.krakow.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
Outros pontos de contacto: 
Nome oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W 
KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień
Cidade: Kraków
Código postal: 30-347
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polónia
Endereço Internet: https://mpk.krakow.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://mpk-krakow.logintrade.net
/rejestracja/ustawowe.html
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Urząd Zamówień Publicznych
Número de registo: 5262239323
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: uzp@uzp.gov.pl
Telefone: +48224587701
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: 5262239325
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Telefone: +48224587801
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union
Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291

https://mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/
https://mpk.krakow.pl
https://mpk-krakow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://mpk-krakow.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
mailto:uzp@uzp.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
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Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
444347-2026
Principal motivo da alteração
: 
Informações atualizadas
Descrição
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert, a także zmiana terminu związania ofertą.

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: f4157a00-2415-4efd-b2b9-efeb83ca0d5e  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 23/07/2026 11:32:12 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 514583-2026
N.º de edição do JO S: 141/2026
Data de publicação: 24/07/2026

https://op.europa.eu
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